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Revidovaný překlad právního předpisu Evropských společenství

NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 902/96

ze dne 20. května 1996

o zařazení určitého zbo�í do kombinované nomenklatury

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ

s ohledem na Smlouvu o zalo�ení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 23. července 1987 o celní a statistické
nomenklatuře a o společném celním sazebníku1, naposledy pozměněné nařízením (ES)
č. 586/962, a zejména na článek 9 uvedeného nařízení,

vzhledem k tomu, �e k zaji�tění jednotného uplatňování kombinované nomenklatury tvořící
přílohu uvedeného nařízení je nezbytné přijmout opatření k zařazení zbo�í uvedeného v
příloze tohoto nařízení;

vzhledem k tomu, �e nařízení (EHS) č. 2658/87 stanovilo v�eobecná pravidla pro výklad
kombinované nomenklatury a �e se tato pravidla vztahují i na ka�dou jinou nomenklaturu,
která je na ní plně nebo částečně zalo�ena nebo k ní přidává dal�í třídění a která je zřízena
zvlá�tními předpisy Společenství za účelem uplatňování celních a jiných opatření týkajících se
obchodu se zbo�ím;

vzhledem k tomu, �e podle uvedených v�eobecných pravidel musí být zbo�í popsané ve
sloupci 1 tabulky v příloze tohoto nařízení zařazeno na základě odůvodnění ve sloupci 3 do
odpovídajících kódů KN uvedených ve sloupci 2;

vzhledem k tomu, �e je účelné, aby závazné informace o sazebním zařazení zbo�í do
kombinované nomenklatury, které vydaly orgány členských států a které nejsou v souladu s
tímto nařízením, mohla osoba, které byly tyto informace vydány, nadále pou�ívat po dobu tří
měsíců v souladu s čl. 12 odst. 6 nařízení Rady (EHS) č. 2913/92 ze dne 12. října 1992,
kterým se vydává celní kodex Společenství3;

vzhledem k tomu, �e opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro celní
kodex - odboru pro celní a statistickou nomenklaturu,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

                                                
1 Úř. věst. č. L 256, 7. 9. 1987, s. 1.
2 Úř. věst. č. L 84, 3. 4. 1996, s. 18.
3 Úř. věst. č. L 302, 19. 10. 1992, s. 1.
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Revidovaný překlad právního předpisu Evropských společenství

Článek 1

Zbo�í popsané ve sloupci 1 tabulky v příloze se v kombinované nomenklatuře zařazuje do
odpovídajících kódů KN uvedených ve sloupci 2 této tabulky.

Článek 2

Závazné informace o sazebním zařazení zbo�í, které vydaly celní orgány členských států a
které nejsou v souladu s tímto nařízením, mohou být podle čl. 12 odst. 6 nařízení Rady (EHS)
č. 2913/92 nadále pou�ívány po dobu tří měsíců.

Článek 3

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým prvním dnem po vyhlá�ení v Úředním věstníku
Evropských společenství.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a je přímo pou�itelné ve v�ech členských státech.

V Bruselu dne 20. května 1996.

Za Komisi
Mario MONTI
člen Komise
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Revidovaný překlad právního předpisu Evropských společenství

PŘÍLOHA

Popis zbo�í Zařazení

Kód KN

Odůvodnění

(1) (2) (3)

1.  Vypínač spojky pouze s jedním
koncovým dorazem pro lehké spojky
motorových vozidel s kovovým
vodícím pouzdrem z ocelového
plechu, jeho� nedílnou součástí je
axiální kuličkové lo�isko, a s vněj�ím
pouzdrem z ocelového plechu, které
mů�e být opatřeno prou�ky
pru�inové oceli, spínacími konektory
nebo kovovými vypínacími kolíky

8708 93 10

nebo

8708 93 90

Zařazení se zakládá na v�eobecných
pravidlech 1 a 6 pro výklad
kombinované nomenklatury a na
znění kódů KN 8708, 8708 93,
8708 93 10 (pro průmyslovou
montá�) a 8708 90 90.

2. Vypínač spojky pouze s jedním
koncovým dorazem pro lehké spojky
motorových vozidel obsahující
vodící pouzdro nebo posuvné
pouzdro z hliníku nebo lité oceli a
kovový krou�ek se zabudovaný
axiálním kuličkovým lo�iskem.

8708 93 10

nebo

8708 93 90

Zařazení se zakládá na v�eobecných
pravidlech 1 a 6 pro výklad
kombinované nomenklatury a na
znění kódů KN 8708, 8708 93,
8708 93 10 (pro průmyslovou
montá�) a 8708 93 90.

3.  Sekačky na trávu sestávající
z následujících hlavních součástí,
které jsou k prodeji nabízeny
dohromady:

a) malotraktor s výkonem motoru
nepřesahujícím 18 kW,
vybavený hydraulickým
systémem (vývodový hřídel), ke
kterému je mo�no připojit různá
příslu�enství;

b) �ací nů� slou�ící jako
vyměnitelné příslu�enství, který
se připevňuje k vývodovému
hřídeli malotraktoru.

8701 90 11

8433 19 90

Zařazení se zakládá na v�eobecných
pravidlech 1 a 6 pro výklad
kombinované nomenklatury, na
poznámce 2 ke kapitole 87 a na znění
kódů KN 8701, 8701 90, 8701 90 11,
jako� i na znění kódů KN 8433 19 a
8433 19 90.

4.  Feroslitina (ferosilicium) obsahující
přibli�ně 40 % hmotnostních �eleza,
47 % křemíku, přibli�ně 5 % hořčíku
a celkem přibli�ně 8 % vápníku,
hliníku a vzácných kovů

7202 29 00 Zařazení se zakládá na v�eobecných
pravidlech 1 a 6 pro výklad
kombinované nomenklatury, na
poznámce 1 písm. c) a na poznámce
k polo�kám 2 ke kapitole 72 a na
znění kódů KN 7202 a 7202 29 00.
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Revidovaný překlad právního předpisu Evropských společenství

Popis zbo�í Zařazení

Kód KN

Odůvodnění

(1) (2) (3)

5. Elektrický  přístroj v kompaktní
soupravě, skládající se z:

a)  telefonního aparátu s vestavěným
záznamníkem

a

b) faxu s funkcí pro odesílání a
přijímání zpráv a zařízeními pro
snímání, záznam a obsluhu k
přenosu (telefax) textů, obrázků a
grafických zobrazení
prostřednictvím telefonní sítě.

Telefonní souprava se záznamníkem
a faxem není určena k soubě�nému
provozu.

8517 21 00 Zařazení se zakládá na v�eobecných
pravidlech 1, 3 písm. c) a 6 pro
výklad kombinované nomenklatury,
na poznámce 3 ke třídě XVI (v
případě součástky uvedené pod písm.
a)) a na znění kódů KN 8517,
8517 21 a 8517 21 00. Součást a) ani
součást b) neurčují hlavní charakter
celého výrobku.


